
ͪव£ानेæवरȣ      २४                              माया  

 

जैसे पवनɅ तोय हालवले | आͨण तरंगाकार झाले |तǐर कवणɅ कɅ  जÛमले | àहणो तेथ || १०६|२|£ा.  

 

ǒबरबलाÍया एका गोçटȣत एका माणसाला नदȣ काठȤ बसून लाटा मोजÖयाचे काम Ǒदãयाची गोçट आहे. 
×यात तो वेडा-ͪपसा झाला असणार. हा Ĥæन आकɬयांचा नाहȣ. एक लाट संपते कधी आͨण दसुरȣ कधी 
Ǔनघते हेच कळणे कठȤण असते. वरÍया ओवीतãया तोय याचा अथ[ पाणी असा आहे. पाÖयातले तरंग खरच 
जÛमतात का éयाचे उ×तर £ानेæवर काहȣहȣ àहणोत “×या जÛमतात” असेच आहे. éयाÍया पुढÍया ओवीत 
(१०७|२|£ा.) “वायूचे èफुरण संपãयानंतर पाणी सपाट होते तेåहा काय होते” असा Ĥæन ͪवचारला आहे. 
×याचे उ×तर “होय ×या लाटेचे ͩकंवा तरंगाचे अिèत×व संपले असेच आहे.” आपले आयुçय एक तरंगच असते. 
ͩकतीहȣ ¢णभंगूर असे ना का पण ते असते हे नÈकȧ. éयाचे कारण ×यातãया काहȣ ͪवल¢ण तरंगांनी गीता 
आͨण £ानेæवरȣ  सांͬगतलȣ. ×यांना आपण खोटे कसे àहणणार? काहȣ त×व£ éया सगäया गोçटȣनंा माया 
àहणतात पण ती माया ͧसƨ करायला सांगायला गीता आͨण £ानेæवरȣ लागतात. ×यांनाहȣ माया àहणायचे 
का? माया हȣ चीज काय आहे हे सांͬगतãयावर त×व£ानी शरȣर आͨण मनांकडे वळतात. शरȣराबƧल 
ͧलǑहतांना “तेच शरȣर बालपण ताǽÖयावèथा आͨण àहातारपण असे अवतार घेते पण शरȣर तेच असते” 

असेहȣ गीतेचे àहणणे आहे. (१३|२|गीता) ×याचĤमाणे शरȣरातãया चैतÛय नावाÍया शाæवत शÈतीकडे नजर 
वळव असाहȣ उपदेश पढेु आला आहे. थोडÈयात जे शरȣर तुला अनुभव देते ×याकडे कानाडोळा कर असा 
सãला आहे. कारण शरȣर आͨण मन आपãयाला चकवणारे अनुभव देतात. कोकणातला माणूस फणसावर 
ͩफदा असतो परंतु तोच फणस गुजराथी लोकांना सहनहȣ होत नाहȣ, एखाɮया समारंभानंतर “Ǔतचा अवतार 
बघवत नåहता” असे कोणी àहणाले तर ×यावर Ĥ×यु×तर àहणून “मला वाटले Ǔतला ती साडी शोभलȣ” असे 
ऐकायला येते, शÞदांÍया बाबतीतहȣ तेच आहे. हãलȣच बोलायला  लागलेãया नातवाने आजोबाला “त”ू àहणणे 
कौतुकास पाğ होते. घरातãया सुनेने हा Ĥयोग केला तर एक जीवघेणी शांतता पसरते. माणूस नावाÍया 
तरंगाला मया[दा आहेत हे नÈकȧ पण àहणून ×या तरंगाला  नाकारता येत नाहȣ. ×याला समजून Ëयावे 
लागते. नुस×या आ×àयाची चचा[ कǾन हे Ĥकरण ͧमटत नाहȣ. ×याची चचा[ पुढÍया लेखात.  

 

३१०  शÞद  

 

 

 

 

 

 

 



ͪव£ानेæवरȣ      २५                             आ×मा  

 

इंǑġयांÍया संगतीने | जी पसरते मती | ती िèथर होईल पुÛहा | आ×मǽपी २०३|२|£ा. 

 

गीतेÍया दसुâया अÚयायाÍया शेवटȣ शेवटȣ आͨण Ǔतसâया अÚयायाÍया सुरवातीपयɍत गीतेची गाडी थोडी 
खाचखळÊयात Ĥवास केãयाĤमाणे अडखळते. 

 

वरÍया ओवीत “इंǑġये àहणजे शरȣर ĤलोभनांÍया मागे पळते तेåहा मती àहणजे बुƨीहȣ भरकटते पण एकदा 
हे शरȣराचे खेळ समजले कȧ मग Ïया आ×àयाÍया बळाÍया जोरावर ͩकंवा अवतीभोवती हे शरȣर वसते ×या 
Ǒठकाणी ती तुझी मती िèथर होईल” असे वरची ओवी सांगते. असे एकदा झाले कȧ मग तू  िèथतĤ£ 
होशील असे Įीकृçण अजु [नाला सांगतो. कãपना अशी कȧ आत शांत रहा आͨण बाहेर åयवहार कर, उदा. युƨ, 

धंदा , नोकरȣ, åयवसाय वगैरे. पुढे अजु [न िèथतĤ£ àहणजे काय असे ͪवचारतो तेåहा “Ïयाचे अंतःकरण 
Ǔन××य तÜृत असते, Ïया ͪवषयांमÚये ͩकंवा ĤलोभनांमÚये बुडãयामुळे काम Ǔनमा[ण होतो तो काम ͩकंवा 
अͧभलाष Ǔनपटला जातो आͨण मग जो आ×मानदंात ǓनमÊन असतो” ×याला िèथतĤ£ àहणावे असे £ानेæवर 
àहणतात. २९२-२९३|२|£ा. हे फारच िÈलçट आहे. असला माणूस जर खरोखर अिèत×वात असेल तर मग 
×याला काहȣच करÖयाची गरज नाहȣ असे अजु [नाला वाटते आͨण ×यात ×याला दोष देÖयांत अथ[ नाहȣ. या 
युƨात मेलास तर èवग[ ͧमळेल आͨण जगलास तर पØृवी भोगशील. हे गीता £ानेæवरȣतील वचन जाèत 
åयवहाǐरक आहे. दोÛहȣ Ǒठकाणी भोगणे आहे आͨण àहणूनच कामहȣ आहे. हा अजु [नाचा काहȣच करÖयाची 
गरज नाहȣ हा Ǔनण[य ऐकãयावर Įीकृçण आपलȣ चूक माÛय करतो आͨण àहणतो कȧ “माझे चुकले 
बोलÖयाÍया ओघात मी सांÉयांचा £ानयोग सांगू लागलो. तो सÚया सोडून दे. तुला कम[योग सांगÖयाची 
गरज आहे. तो आता मी तुला सांगतो” आͨण मग Ǔतसरा अÚयाय सुǽ होतो. गंमत अशी कȧ हा सांÉयांचा 
£ानयोग ऐकÖयासाठȤ आपãयाला तेराåया अÚयायापयɍत थांबावे लागते. दसुâया आͨण ǓतसâयाÍया बाबतीत 
घोɬयापुढे गाडी लागलȣ हे Įीकृçणाने माÛय केलेच आहे. तेराåयाÍया बाबतीत बारा अÚयायांÍया डÞयांनंतर 
इंिजन लागते. पण ते इंिजन ͪवल¢ण आहे. àहणूनच ते ×या गाडीला शेवटपयɍत पोहोचवते. कारण गीतेतला 
शेवटचा अÚयायहȣ मुÉयतः Ǔनरȣæवरवादȣ सांÉया त×व£ानवर आधाǐरत आहे. ×या इंिजनाबƧल पुढÍया 
लेखात.  

 

२९८ शÞद  

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 


